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DARLIN


• DARLIN: Dutch ARchive for Library and 
INformation sciences


• Project’s objectives:
– A repository for Dutch publications in the field of 


library and information sciences
– An e-journal in the field of library and information


sciences
– Experience with the role of a professional 


association in setting up a subject repository











Background


• Publication tradition of librarians 
Often not included in institutional repositories


• The project is
– financially supported by SURF
– part of the DARE project











Stakeholders


• The professionals:
accessability of information 


• Researchgroups:
preventing that relevant publications will be
oustside their scope


• Institutes for professional education:
produce and consume a lot of information in 
LIS
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Project partners
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Project partners
• NVB: Dutch Association for Library, Information


and Knowledge Professionals:
responsible for creating awareness and collecting
publications; user feedback


• University of Amsterdam, Information Science:
responsible for the demarcation of the field


• Hogeschool van Amsterdam: Media and Information
Management:
user feedback


• Utrecht University Library: Igitur:
technical support







Relevance


• Added value in relation to institutional repositories:
– Connection between professional practice and the world of 


research & learning
– Creating awareness for the phenomenon of IR’s


• Getting experience with the creation of a subject 
repository


• Exploration of the co-operation between a 
professional association, a research group and a 
service provider







Repository and journal


• Repository:
publications that will be or haven been 
published elsewhere (preprints and reprints)


• Journal:
new publications; no intention for publication
in a traditional channel


• OAI compliant







The project’s main objective: 
a repository


• Website
• Repository with a number of publications
• Procedures for submission and handling of 


documents
• Contract between the co-operating partners
• Plan for further dissemination







Project’s phases


• Starting up phase
• Creation of the basis: website, procedures
• Pilot: limited number of publications, limited


target group
• First evaluation and improvement
• PR and scaling-up
• Final evaluation
• Transfer to the organisations involved







Present situation
• Repository:


in the middle of scaling-up phase



















Present situation
• Repository:


in the middle of scaling-up phase
• Journal:


pilot with a limited number of publications
• Preliminary conclusions:


– Ca 700 records
– Submission procedure has to be simplified
– Alerting system has to be improved
– Redefine the relation with IR’s







Complication: relation with IR’s


• Research groups on LIS submit their
publications in Institutional Repositories


• Some library staff submit their publications in 
Institutional Repositories


• Conclusion: DARLIN is or has to be:
– a repository
– a service harvesting publications on LIS from


other Dutch repositories
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International co-operation











E-LIS


• E-prints in library and information science
• International 
• At present 2631 documents


among which many powerpoint presentations
• Administrators for a number of countries
• http://eprints.rclis.org/











METALIS


• Collects (harvests) metadata from a number of 
institutions that offer full-text papers and 
documents about Library and Information
Science


• Harvests a.o. from ELIS
• http://metalis.cilea.it/







International co-operation


• ELIS 
• METALIS 
• The problem is NOT harvesting and presenting
• The real problem is collecting documents







Conclusion


• A professional library association appears to
be a good partner to collect content
The technical support can be outsourced to a 
service provider


• LIS repositories can best be organised on an
national level
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Questions


• Can the Dutch example be copied by other
countries: library association + service 
provider (= university library, already working
with an institutional repository)?


• Is LIBER interested in organising the 
harvesting, in co-operation with one of the 
service providers involved?
=> European LIS repository







http://www.nvb-darlin.nl
b.savenije@library.uu.nl
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